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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-жа Янг (Белиз), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Пункты 62 и 12 повестки дня (продолжение)

Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка

(a)	Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка

Доклады Генерального секретаря (A/71/189 
и A/71/203)

(b)	Причины конфликтов и содействие 
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке

Доклад Генерального секретаря (A/71/211)

2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за 
сокращение масштабов заболеваемости 
малярией в развивающихся странах, особенно в 
Африке

Г-жа Мамдани (Канада) (говорит по-английски): 
Год назад (см.  A/70/PV.4) все 193 государства — 
члена Организации Объединенных Наций собра-
лись в этом самом зале для принятия исторической 
Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, глобальных рамок, которые 
ставят перед нами общие задачи по созданию про-
цветающего, стабильного и справедливого мира на 
протяжении жизни одного поколения. Канада вы-
соко оценивает первоначальные усилия многих аф-
риканских стран, направленные на осуществление 
Повестки дня на период до 2030 года и ее амбициоз-
ных целей в области устойчивого развития (ЦУР), 
а также взаимодополняющих целей Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года.

Повестка дня на период до 2030 года является 
универсальной, и все страны мира должны сделать 
все от них зависящее для обеспечения того, чтобы 
никто не остался в стороне. Я с гордостью заявляю, 
что Канада в полной мере привержена поддержке 
в осуществлении Повестки дня на период до 2030 
года у себя в стране и за рубежом. По сути, в насто-
ящее время мы проводим обзор международной по-
мощи, который будет способствовать формирова-
нию подхода Канады к осуществлению ЦУР. Стре-
мясь придать новый импульс нашей деятельности 
в области развития, могу сказать, что мы будем 
направлять наши усилия на помощь беднейшим 
и наиболее незащищенным слоям населения, под-
держку уязвимых государств и расширение прав и 
возможностей женщин и девочек для того, чтобы 
они могли в полной мере реализовывать свой по-
тенциал, активно участвуя в жизни их обществ и 
внося в них свой вклад.

Организация Объединенных Наций A/71/PV.29

Генеральная Ассамблея
Семидесятая сессия

29-е пленарное заседание 
Пятница, 14 октября 2016 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Томсон  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            (Фиджи)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Вместе с тем очевидно, что недостаточно про-
сто инвестировать в развитие. Тема Недели Африки 
в Организации Объединенных Наций в этом году и, 
конечно же, откровенные и плодотворные дискус-
сии, которым она положила начало, подчеркивает 
взаимосвязанный характер развития, управления и 
безопасности, а также важность совместного реше-
ния этих проблем для достижения мира и процве-
тания в Африке. Канада привержена поддержке и 
налаживанию партнерских отношений с африкан-
скими странами для содействия ускорению эконо-
мического роста, поощрения эффективного управ-
ления, борьбы с изменением климата и устранения 
основных причин отсутствия безопасности. Напри-
мер, недавно Канада объявила о своей поддержке 
Африканского института математических наук, на-
правленной на содействие улучшению положения 
женщин в сферах науки и математики, укрепление 
подхода Института к борьбе с изменением клима-
та и создание нового центра передового опыта во 
франкоязычных странах Африки.

Мы будем и впредь стремиться к созданию вза-
имовыгодных возможностей в области торговли и 
инвестиций, благодаря которым могут появиться 
новые источники дохода и рабочие места. В нашем 
искреннем стремлении к миростроительству мы 
будет играть более активную роль, содействуя обе-
спечению стабильности и безопасности в мире. В 
этой связи правительство нашей страны обязалось 
предоставить контингент канадских военнослужа-
щих численностью до 600 человек для возможного 
развертывания миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций. Канада также реши-
тельно поддерживает процесс региональной инте-
грации и сотрудничества в Африке в качестве меха-
низма для достижения мира и стабильности, демо-
кратического управления, инклюзивного развития 
и экономического процветания на всем континенте. 
В этой связи в настоящее время мы изучаем пути 
укрепления взаимодействия Канады с ключевыми 
континентальными и региональными организация-
ми, включая Африканский союз.

Хотя очевидно, что для достижения наших кол-
лективных глобальных целей еще предстоит многое 
сделать, я хотела бы заверить Ассамблею в том, что 
Канада будет и впредь оставаться надежным и ди-
намичным партнером в стремлении к нашей общей 
цели — обеспечению мира, развития и процветания 
для всей Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка также хотела бы воз-
дать дань памяти Его Превосходительства г-на 
Гирмы Асмерома Тесфая, покойного Постоянного 
представителя Эритреи при Организации Объеди-
ненных Наций.

Южная Африка присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили сегодня в первой половине 
дня представители Таиланда от имени Группы 77 
и Китая и Нигера от имени Группы африканских 
государств (см. A/71/PV.28).

Прежде всего делегация нашей страны счита-
ет важным подчеркнуть тот факт, что африканский 
континент продолжает бороться с рядом вызовов, 
включая нищету, высокий уровень безработицы и 
продолжающееся усиление неравенства. Новое пар-
тнерство в интересах развития Африки (НЕПАД) 
является специально разработанным с учетом нужд 
Африки стратегическим сценарием, призванным 
способствовать активному участию африканских 
экономик в мировой экономике. Оно представля-
ет собой тщательно спланированный путь, проло-
женный нами для укрепления регионального эко-
номического сотрудничества и интеграции. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что за прошедшие годы 
благодаря программам, содействующим экономи-
ческому развитию, инклюзивному промышленно-
му развитию и стратегиям, направленным на повы-
шение производственного потенциала в Африке, в 
рамках НЕПАД была достигнута столь необходи-
мая слаженность в решении проблем и использова-
нии возможностей. Мы не сомневаемся, что такая 
слаженность будет естественным образом допол-
нять усилия по осуществлению Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года.

Тем не менее, мы отдаем себе отчет в том, что 
поиск средств для финансирования усилий по ре-
ализации Повестки дня на период до 2030 года 
по-прежнему сопряжен с трудностями. В связи с 
этим официальная помощь в целях развития (ОПР) 
продолжает являться одним из основных источни-
ков финансирования развития, в частности в наи-
более нуждающихся странах и особенно в Африке, 
но одной этой помощи недостаточно для решения 
проблем в области развития и полной ликвидации 
нищеты во всех ее формах и проявлениях. В этой 
связи мы настоятельно призываем международное 
сообщество поддержать усилия Африки по сдер-



16-32969� 3/10

14/10/2016	 A/71/PV.29

живанию незаконных финансовых потоков, которые 
по-прежнему препятствуют усилиям континента по 
созданию новаторских источников финансирования, 
включая мобилизацию внутренних ресурсов. Реше-
ние этой проблемы и объединение таких усилий с 
поддержкой международного сообщества позволит 
Африке сократить свою зависимость от ОПР.

Мы убеждены в том, что, если Африка стремит-
ся достичь целей в области устойчивого развития, ей 
необходимы более значительные прямые иностран-
ные инвестиции (ПИИ), учитывая ту важнейшую 
роль, которую играют эти инвестиции в достижении 
таких целей в области развития, как всеохватный 
экономический рост. Благодаря ПИИ создаются ра-
бочие места, что, тем самым, содействует искорене-
нию нищеты и голода. Мы хотели бы подчеркнуть 
безотлагательную необходимость продвижения 
устойчивой индустриализации в Африке в качестве 
одного из ключевых элементов в диверсификации 
экономики, создании добавленной стоимости, укре-
плении производственного потенциала и создании 
рабочих мест, способствующих искоренению нище-
ты на континенте. В связи с этим мы настоятельно 
призываем международное сообщество и соответ-
ствующие учреждения Организации Объединенных 
Наций расширить свою поддержку, обеспечив пол-
номерное выполнение программ индустриального и 
инфраструктурного развития Африки.

Африканские региональные экономические 
сообщества призваны играть важную роль в осу-
ществлении НЕПАД и Повестки дня Африканско-
го союза на период до 2063 года, особенно перво-
го 10-летнего плана ее осуществления, в тесном 
сотрудничестве и взаимодействии с Африканским 
союзом (АС). Поэтому мы хотели бы призвать аф-
риканские страны и международное сообщество 
оказывать региональным экономическим сообще-
ствам поддержку, необходимую для укрепления их 
потенциала. Несомненно, Повестка дня на период 
до 2063 года, являясь всеобъемлющей внутренней 
стратегией континента, направленной на социаль-
но-экономические преобразования в Африке в те-
чение следующих нескольких десятилетий, может 
способствовать построению в Африке более свет-
лого будущего на благо ее народов.

Учитывая важность укрепления потенциала 
Африканского союза по преодолению вызовов в об-
ласти развития, мира и безопасности, мы хотели 

бы подчеркнуть важность полного осуществления 
10-летней программы создания потенциала. Мы 
также приветствуем предпринимаемые в настоя-
щее время усилия по разработке последующей про-
граммы, поскольку срок действия вышеуказанной 
программы истекает в этом году. И мы хотим по-
приветствовать и признать прогресс, достигнутый 
африканскими странами, АС и субрегиональными 
организациями в вопросах предотвращения кон-
фликтов, миротворчества, поддержания мира, ми-
ростроительства и развития.

Наконец, несмотря на значительный прогресс 
в данном вопросе, африканский континент по-
прежнему несет основное бремя проблем, связан-
ных с малярией. В связи с этим нам необходимо 
укреплять системы здравоохранения и быть в со-
стоянии восполнить пробелы, которые продолжают 
подрывать усилия африканских стран, направлен-
ные на получение доступа к эффективным меро-
приятиям и, следовательно, препятствуют усилиям 
по контролю и искоренению этого заболевания.

Г-н Бултриков (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы присоединить-
ся к другим делегациям и выразить нашу глубокую 
скорбь в связи с кончиной Постоянного представи-
теля Эритреи Его Превосходительства г-на Гирмы 
Асмерома Тесфая, а также выразить наши искрен-
ние и глубокие соболезнования его семье и прави-
тельству и народу Эритреи.

Мы отмечаем, что на этой неделе прошла Не-
деля Африки в 2016 году по теме «Укрепление пар-
тнерств в интересах всеохватного устойчивого раз-
вития, благого управления, мира и стабильности в 
Африке» в рамках первого года осуществления как 
исторической Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, так и Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года. Сегод-
ня в рамках этого форума мы также уделяем осо-
бое внимание приоритетным задачам Африки в об-
ласти развития, которые охватывают сферы мира, 
безопасности, управления, прав человека и соци-
ально-экономического и экологического развития.

Африка, несомненно, станет одной из главных 
движущих сил экономического роста в XXI веке, о 
чем свидетельствует впечатляющий прогресс, до-
стигнутый ею к настоящему времени. Мы должны 
проявить единство и помочь Африке преодолеть 
факторы уязвимости, которые являются следстви-
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ем такого прогресса. Региональные и национальные 
планы развития необходимо в полной мере согла-
совать с целями в области устойчивого развития 
(ЦУР) и Повесткой дня на период до 2063 года.

Казахстан и африканские государства разделя-
ют общие чаяния в плане безопасности и стабиль-
ности, включая искоренение нищеты и экономиче-
ского неравенства и поощрение развития, ориенти-
рованного на нужды и интересы человека, в целях 
установления прочного мира. За прошедшее деся-
тилетие были заложены основы долгосрочного бу-
дущего партнерства в отношении инвестиционных 
возможностей и экономики в целом, а также в по-
литической и культурной областях. Кроме того, мы 
продолжаем прилагать усилия по двум основным 
направлениям развития, сохраняя прежний курс. 
Сейчас, когда Африканский союз (АС) приступил к 
реализации своей амбициозной Повестки дня на пе-
риод до 2063 года, наша страна начала осуществле-
ние Стратегии «Казахстан -2050». Обе программы 
нацелены на достижение развития, ориентирован-
ного на нужды и интересы человека, и обладают по-
тенциалом для распространения многочисленных 
примеров передового опыта и извлеченных уроков.

Казахстан глубоко привержен Африке, сотрудни-
чество с которой является одним из наиболее приори-
тетных направлений нашей внешней политики ввиду 
ее важности как развивающегося континента. В рам-
ках Организации Объединенных Наций и всех дру-
гих многосторонних региональных и национальных 
форумов наша страна неизменно призывает к укре-
плению структур и инструментов АС, углубляя тем 
самым свою приверженность Африке. За последние 
10 лет Африка стала вторым самым быстро развива-
ющимся регионом мира со среднегодовыми темпами 
роста 5,1 процента, что является следствием укре-
пления политической стабильности и проведения 
экономических реформ. Поэтому Казахстан будет 
поддерживать все усилия Африки, направленные на 
достижение роста, и тесно сотрудничать со странами 
региона, основываясь на своей глубокой убежденно-
сти в том, что достижение роста не должно противо-
речить морально-нравственным принципам. Если мы 
не будем забывать об этом, то с течением времени мы 
сможем добиться того, чтобы никто не был забыт.

Сегодня партнерские отношения между раз-
вивающимися странами — это не выбор, а один из 
ключевых и эффективных способов защиты нашей 

общей безопасности и решения насущных проблем в 
области развития. К многочисленным препятствиям, 
с которыми сталкивается Африка, относятся очаги 
нищеты, безработица среди молодежи и угроза изме-
нения климата, и многим государствам-членам также 
не удастся избежать этих рисков. В Африке насчиты-
вается самое большое число наименее развитых стран 
и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
и они требуют особого внимания. Поэтому Африка 
нуждается в инновационных процессах выработки и 
осуществления стратегий, а также в переосмыслении 
как стратегий экономического развития, так и мето-
дов разработки экономических, социальных и эколо-
гических стратегий.

Казахстан твердо убежден в том, что мы долж-
ны положить конец страданиям Африки от неза-
конных и несправедливых глобальных торговых 
стратегий, тарифов и субсидий, которые препят-
ствуют ее текущему прогрессу, и мы поддержива-
ем эту идею в рамках Организации Объединенных 
Наций и других форумов. Как и другим странам 
мира, Африке также нужны мир и стабильность, 
которые являются краеугольным камнем развития. 
Поэтому Казахстан предложил новый основанный 
на развитии подход к устранению угрозы войны и 
призвал достичь к столетию Организации Объеди-
ненных Наций договоренности в отношении плана 
глобальной стратегической инициативы-2045 года, 
который представил в прошлом году Генеральной 
Ассамблее наш президент г-н Нурсултан Назарбаев 
(см. A/70/PV.13). Цель этого плана — содействовать 
достижению глобального развития на основе спра-
ведливых условий, обеспечивающих всем государ-
ствам равный доступ к глобальной инфраструкту-
ре, ресурсам и рынкам, а также всеобщей ответ-
ственности за развитие человеческого потенциала.

Наращивание потенциала и передача техноло-
гий имеют решающее значение. Поэтому Казахстан 
привержен поощрению более активного сотрудни-
чества по линии Юг-Юг как в Центральной Азии, 
так и далеко за ее пределами. Сотрудничество 
Юг-Юг является наиболее ярким примером взаи-
мовыгодного партнерства. Развивающиеся страны 
перенимают друг у друга опыт, касающийся нова-
торских стратегий и способов решения насущных 
проблем в области развития. Мы готовы делиться 
с другими развивающимися странами решениями, 
которые успешно доказали свою эффективность в 
нашей стране. Несмотря на наш статус крупнейшей 
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страны мира, не имеющей выхода к морю, Казах-
стан накопил огромный опыт в деле достижения ак-
тивного экономического роста, который повлек за 
собой значительные структурные преобразования.

Партнерство и солидарность являются осно-
вой устойчивого развития на всех уровнях. Одним 
из наших крупных совместных проектов является 
соглашение, подписанное с Программой развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) о 
долевом участии в совместном предприятии с тре-
тьими сторонами, которое направлено на создание 
партнерства Африки и Казахстана в интересах обе-
спечения устойчивого развития и которое, по на-
шему мнению, будет способствовать дальнейшему 
укреплению наших уз сотрудничества. Кроме того, 
мы также осуществляем общепризнанный крупно-
масштабный проект подготовки африканских спе-
циалистов в казахстанских вузах в таких областях, 
как сельское хозяйство, здравоохранение, техноло-
гии и нефтегазовая отрасль.

Казахстан признает, что достижение гендерно-
го равенства и расширение прав и возможностей 
женщин являются одними из наиболее важных це-
лей для нашего мира, и мы полны решимости со-
действовать ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин во всем мире. Исходя из этого, 
мы вошли в число авторов промежуточного докла-
да о Десятилетии африканских женщин (2010–2020 
годы) и доклада Председателя Комиссии Африкан-
ского союза Ее Превосходительства г-жи Нкосаза-
ны Дламини-Зумы и глав государств — членов АС 
о Торжественной декларации о равенстве мужчин и 
женщин в Африке.

Новая парадигма и коренные преобразования 
потребуют огромных ресурсов. Поэтому на от-
крытии Недели Африки наш посол вновь заявил 
об инициативе нашего президента, в которой всем 
государствам предлагается рассмотреть вопрос о 
выделении всего 1 процента от своего оборонного 
бюджета в Целевой фонд ПРООН для устойчиво-
го социального развития, мира и помощи странам, 
находящимся в особой ситуации. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть, что 1 ноября 2016 года 
представительства Казахстана и Беларуси прове-
дут совещание по принципу «мозгового штурма» 
для обсуждения сквозных вопросов Первого и Вто-
рого комитета по теме «Ответственное управление 
в сфере разоружения и нераспространения в инте-

ресах достижения прогресса и устойчивого разви-
тия». Официальное приглашение будет направлено 
членам Ассамблеи в ближайшее время; в то же вре-
мя я хотел бы, пользуясь этой возможностью, при-
гласить членов Ассамблеи принять участие в этом 
мероприятии.

Суровые и разрушительные последствия из-
менения климата для стран Африки хорошо из-
вестны и документально подтверждены. Казахстан 
представит возобновляемые источники энергии на 
международной выставке «Экспо-2017» в Астане по 
теме «Энергия будущего», которая имеет чрезвы-
чайно важное значение для развивающихся стран. 
Мы предоставим финансирование для участия 
ряда представителей из развивающихся стран, на-
ходящихся в особой ситуации, в том числе стран 
Африки.

Я упомянул лишь некоторые из многочислен-
ных значимых проектов, которые мы начали осу-
ществлять на двусторонней и многосторонней ос-
нове, однако временные ограничения не позволяют 
мне остановиться на них более подробно. Однако я 
хотел бы подтвердить нашу глубокую привержен-
ность достижению мира и процветания в Африке, 
о чем свидетельствуют наши многочисленные по-
сольства и партнерские связи, которое мы налади-
ли с нашими африканскими партнерами. Казахстан 
гордится тем, что является одним из самых надеж-
ных партнеров и союзников континента.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
французски): В связи с безвременной кончиной на-
шего коллеги из Эритреи прежде всего позвольте 
мне вновь выразить соболезнования, которые я на-
правил вчера его представительству и сотрудни-
кам, а также правительству и народу Эритреи. Да 
покоится душа его с миром.

Сегодняшние прения проходят в завершение 
интенсивного раунда мероприятий Недели Афри-
ки, начавшейся в понедельник 10 октября. В нача-
ле своего выступления я хотел бы от имени нашей 
страны выразить признательность Канцелярии 
Специального советника по Африке; Африканско-
му союзу (АС); главному административному со-
труднику Агентства планирования и координации 
Нового партнерства в интересах развития Африки 
(НЕПАД) г-ну Маяки и всем тем, кто по линии сво-
их учреждений прилагает неустанные усилия в ин-
тересах развития Африки.
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После так называемого «потерянного десяти-
летия» 80-х годов XX века, которое было отмече-
но глубоким пессимизмом, наш континент вновь 
нашел в себе силу и энергию идти вперед. Африка 
продвигается вперед по пути осуществления кон-
цепции на период до 2063 года, предусматривающей 
создание мирной, сильной и процветающей Афри-
ки, которая играет важную роль в международных 
отношениях, направляет усилия на достижение 
стратегических ориентиров, ведущих к реализации 
этой концепции, а также стремится к достижению 
конкретных целей, поставленных ею на основе соб-
ственного видения и опыта. Наш континент надеет-
ся, что его двусторонние и многосторонние партне-
ры будут поддерживать его на этом пути и активно 
сотрудничать с ним на благо его развития.

Что касается политической области, то к 2020 
году мы намерены положить конец боевым дей-
ствиям, при этом сохранение мира и безопасности, 
борьба против таких террористических групп, как 
«Боко харам», обеспечение благого управления, 
укоренение демократии и принципа верховенства 
права — это те цели, которые мы поставили перед 
собой и активно стремимся реализовать на практи-
ке в странах континента на основе твердой полити-
ческой воли, несмотря на трудности, которые могут 
возникнуть на этом пути. В соответствии с древней 
африканской культурной традицией мы никого не 
оставим в стороне. Наша страна, Камерун, пред-
принимает решительные шаги в этом направлении.

В экономической и социальной областях Каме-
рун, который является членом Комитета глав госу-
дарств и правительств по осуществлению НЕПАД, 
опирается на основные программы в области ин-
фраструктуры, индустриализации, энергетики, 
сельского хозяйства, здравоохранения, исследова-
ний, инноваций и технологий, которые были выне-
сены НЕПАД и Африкой в самый центр концепции 
преобразования Африки.

Что касается инфраструктуры, то в январе гла-
вы африканских государств утвердили стратегию 
разработки Дакарской программы действий, каса-
ющейся финансирования инфраструктуры в Афри-
ке с помощью механизмов предоставления услуг и 
программ развития инфраструктуры на континен-
те. Эти различные проекты и программы направ-
лены на укрепление поддержки партнерских отно-
шений между государственным и частным сектора-

ми на континенте, а также с другими участниками 
процесса развития с тем, чтобы обеспечить моби-
лизацию финансовых средств и инвестиций для 16 
приоритетных региональных проектов в области 
инфраструктуры.

Что касается индустриализации, то, по мнению 
нашей делегации, необходимо провести структур-
ные преобразования экономики африканских стран 
для того, чтобы такие преобразования привели к 
созданию добавленной стоимости и экономической 
диверсификации. В контексте глобализации и эко-
номических перемен индустриализация, безусловно, 
представляет собой средство обеспечения инклю-
зивного и устойчивого экономического роста на на-
шем континенте, что позволит создать рабочие ме-
ста в производственной сфере и избавить миллионы 
людей от нищеты. Именно поэтому мы считаем, что 
осуществление Плана действий по ускоренному про-
мышленному развитию Африки, принятого в марте 
2011 года, является залогом ее преобразования.

Что касается учреждений и национальной ин-
фраструктуры, предназначенных для осуществле-
ния программы НЕПАД, которая пользуется под-
держкой нашей страны, то наше правительство 
приняло меры по интеграции приоритетов НЕПАД 
в наши национальные программы развития. Напри-
мер, я хотел бы особо отметить наш национальный 
план инвестиций в сельское хозяйство, принятый 
в соответствии с конкретной программой развития 
сельского хозяйства в Африке и предусматриваю-
щий выделение более 6 млрд.  долл. США на цели 
развития сельскохозяйственного сектора на период 
2014–2020 годов. Кроме того, в области здравоох-
ранения Камерун принимает участие в осущест-
влении проекта по профессиональной подготовке 
медсестер и акушерок в Африке, цель которого за-
ключается в повышении квалификации медсестер 
и акушерок и содействии получению ими высшего 
образования, в частности степени магистра. Что ка-
сается науки, техники и инноваций, то я хотел бы 
отметить роль нашей страны в реализации сводно-
го плана действий, включающего инициативы по 
повышению показателей Африки в области науки, 
техники и инноваций, в которой Камерун является 
одним из первопроходцев.

Прежде чем перейти к Партнерству «Обратить 
вспять малярию», я хотел бы поговорить об из-
менении климата. В этой связи особого внимания 
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международного сообщества заслуживают вопро-
сы, касающиеся обширных лесных районов Цен-
тральной Африки — второго легкого планеты, вы-
сыхания озера Чад и опустынивания. То же самое 
можно сказать и о Мировом океане и космическом 
пространстве. В этих сферах Африка разработала 
программы и проекты, которые должны быть под-
держаны, например, проект, связанный с нашей об-
щей позицией в отношении морей и океанов, и Па-
нафриканский космический проект.

(говорит по-английски)

Что касается Партнерства «Обратить вспять 
малярию», то правительство Камеруна привет-
ствует существенный вклад Глобального фонда по 
борьбе со СПИДом, туберкулезом и малярией, ко-
торый по-прежнему обеспечивает две трети между-
народных взносов на цели борьбы с малярией. Мы 
с удовлетворением отмечаем участие Камеруна в 
девятом раунде финансирования и предоставление 
ему 64 млрд. франков КФА в качестве субсидии на 
борьбу с ВИЧ/СПИДом, малярией и туберкулезом.

В период с 2008 года по 2013 год число заболе-
ваний, связанных с малярией, снизилось среди бе-
ременных женщин, детей в возрасте до пяти лет и 
населения в целом. Добиться снижения этих показа-
телей удалось, главным образом, благодаря осущест-
влению в стране инициатив по борьбе с малярией, 
которые полностью или частично финансировались 
в рамках партнерства с Глобальным фондом.

Перед лицом этой серьезнейшей проблемы пра-
вительство Камеруна приветствует разработку и при-
нятие Всемирной ассамблеей здравоохранения в мае 
2015 года глобальной технической стратегии в отно-
шении малярии на 2016–2030 годы, которая создала 
техническую рамочную основу для всех затронутых 
эпидемией стран в их усилиях по борьбе с малярией 
и ликвидации этой болезни. Субсидии, выделяемые 
на борьбу с малярией, позволяют расширить доступ 
к более качественной медицинской помощи как в уч-
реждениях системы здравоохранения, так и на дому.

Сегодня взрослый человек может пройти эф-
фективное лечение от приступа малярии менее чем 
за 300 франков КФА, или 50 евроцентов. После до-
работки национальной стратегии лечения малярии 
в ней были учтены следующие рекомендации Все-
мирной организации здравоохранения: подтверж-
дение наличия препаратов для артемизинин-ком-

бинированной терапии (АКТ) во избежание дисба-
ланса в системе управления товарно-материальны-
ми запасами и ошибок в прогнозах для обеспечения 
оперативного реагирования. С 2008 года общинные 
добровольцы проходят подготовку и распространя-
ют препараты для АКТ среди населения, и при под-
держке Фонда во всей стране было распространено 
около 800 000 диагностических экспресс-тестов, 
которые позволяют поставить правильный диагноз 
в максимально короткий срок.

Что касается профилактики, то была усилена 
борьба с переносчиками болезни. В рамках начатой 
в августе 2011 года кампании под лозунгом «По-
бедим малярию» предусматривается бесплатное 
распространение примерно 9 миллионов противо-
москитных сеток во всех регионах страны. Прави-
тельство Камеруна и Глобальный фонд укрепили 
свое партнерство, подписав 18 февраля 2015 года 
новое соглашение о предоставлении субсидии на 
сумму 77 млн. евро на борьбу с малярией. За счет 
этой субсидии будет проведена массовая кампания 
по распространению 15,8 миллионов противомо-
скитных сеток с целью предоставить всему населе-
нию Камеруна средства для борьбы с болезнью.

В рамках этой кампании в июне 2016 года было 
распространено 12 миллионов специально обрабо-
танных противомоскитных сеток, срок службы ко-
торых составляет два года. Эти обработанные про-
тивомоскитные сетки длительного пользования рас-
пространялись в рамках кампании, которая пресле-
довала цель обеспечения и поддержания всеобщего 
охвата населения средствами борьбы с малярией на 
основе осуществления профилактических меропри-
ятий с устойчивым воздействием в период 2015–2017 
годов. Совместные усилия правительства Камеруна 
и его международных партнеров нацелены на иско-
ренение малярии, которая считается одним из неиз-
лечимых заболеваний на Африканском континенте.

В рамках кампании осуществляется информаци-
онно-просветительская программа, призванная рас-
пространять соответствующие материалы с помощью 
средств массовой информации, в том числе через по-
средство местных радио- и телеторговцев, а также 
знаменитостей. Ожидается, что эта кампания будет 
способствовать реализации цели «противомоскитную 
сетку — в каждый дом» и позволит повысить уровень 
охвата, который на данный момент составляет 19 про-
центов. Ожидалось, что эта кампания ускорит дости-
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жение результатов и приведет к расширению програм-
мы по борьбе с малярией в целях искоренения этой 
болезни на национальном уровне в период 2011–2015 
годов и к существенному снижению показателей за-
болеваемости и смертности к концу 2015 года.

(говорит по-французски)

В заключение я хотел бы сказать следующее. 
Достижение устойчивого развития в Африке — это 
сложная и трудная, но перспективная задача. Как 
подчеркнул 23 сентября президент нашей страны 
Его Превосходительство г-н Поль Бийя, выступая 
с этой трибуны, (см. A/71/PV.14), в связи с этой те-
мой уже было сделано множество заявлений, были 
приняты многочисленные планы действий, однако 
реальные действия по воплощению в жизнь этих 
проектов, заявлений и планов действий пока от-
сутствуют. Нам не хватает решительных действий 
и воли к выполнению на местном уровне наших 
совместных решений, некоторые из которых были 
приняты еще десятки лет тому назад.

(говорит по-английски)

В конечном итоге, мы должны подкреплять 
свои слова делами.

Г-н Чиньонга (Замбия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы от имени нашей страны 
выразить соболезнования в связи с кончиной По-
стоянного представителя Эритреи Его Превосходи-
тельства г-на Гирмы Асмерома Тесфая.

Кроме того, я хотел бы присоединиться к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель Таи-
ланда от имени Группы 77 и Китая и представитель 
Нигера от имени Группы африканских государств 
(см.A/71/PV.28).

Наша делегация по-прежнему убеждена в том, 
что торговля, развитие инфраструктуры, избавле-
ние Африки от конфликтов, обеспечение гендер-
ного равенства, расширение прав и возможностей 
женщин, здравоохранение и образование остаются 
приоритетами Африки в области развития.

Мы вновь заявляем о важности разработанной 
Новым партнерством в интересах развития Африки 
(НЕПАД) Программы развития инфраструктуры в 
Африке, в которой особое внимание уделяется на-
правленным на преобразования региональным про-
ектам. Замбия, вероятно, будет получать прямые 
выгоды от тех приоритетных региональных инфра-

структурных проектов, которые осуществляются 
на границе нашей страны или рядом с нею, включая 
строительство дороги протяженностью 614 киломе-
тров от Серендже до Наконде, наземную прокладку 
оптико-волоконного кабеля от Лусаки до столицы 
Малави Лилонгве в целях развития информацион-
но-коммуникационных технологий, создание зам-
бийско-танзанийско-кенийской линии электропе-
редач и строительство гидроэлектростанции.

Более того, Замбия по-прежнему привержена 
развитию сельского хозяйства и обеспечению про-
довольственной безопасности. Поэтому наша страна 
включила цели разработанной НЕПАД Комплекс-
ной программы развития сельского хозяйства в Аф-
рике в свой национальный план сельскохозяйствен-
ных инвестиций на период 2014–2018 годов, который 
отвечает интересам неимущих слоев населения и 
в котором приоритетное внимание уделяется роли 
сельского хозяйства в экономическом развитии. По-
этому ожидается, что более 3 миллионов фермеров в 
Замбии получат доступ к 17 различным категориям 
климатосберегающих технологий и практических 
методов. Я также с удовлетворением сообщаю о том, 
что Замбия подготовила полный перечень сельско-
хозяйственных технологий с учетом климатических 
аспектов для всех трех агроэкологических регионов, 
что было сделано при поддержке Фонда НЕПАД для 
борьбы с изменением климата, в целях интеграции 
не причиняющих вреда климату методов ведения 
сельского хозяйства в национальный план инвести-
ций в сельское хозяйство.

Что касается содействия более здоровому обра-
зу жизни, то Замбия намерена уделять приоритет-
ное внимание профилактике заболеваний и пропа-
ганде здорового образа жизни, а также укреплению 
программ иммунизации и принятию целевого по-
казателя охвата иммунизацией всех детей во всех 
районах страны. Усилия Замбии также сосредо-
точены на сокращении смертности от малярии по 
всей стране и полном ее искоренении в Замбии к 
2020 году. В настоящее время показатели распро-
странения малярии и смертности от нее неуклонно 
снижаются, при этом число всех случаев детской 
смертности сократилось на 55 процентов, что явля-
ется впечатляющим результатом.

Для сохранения такого прогресса в деле дости-
жения целевого показателя на 2020 год мы должны 
активизировать усилия по осуществлению страте-
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гии ликвидации малярии. Замбия также активно 
укрепляет свои системы здравоохранения посред-
ством реализации проекта по совершенствованию 
систем здравоохранения Замбии, который осущест-
вляется на экспериментальной основе в 5 из 10 про-
винций страны. Предполагается, что опыт, который 
будет получен благодаря этому проекту, заложит 
основу для дальнейшего совершенствования нашей 
системы здравоохранения.

Замбия стремится содействовать развитию чело-
веческого потенциала, поскольку это по-прежнему 
является одним из ключевых приоритетов Африки. 
В этой связи Замбия будет и впредь направлять уси-
лия на улучшение преподавания естественных наук 
и математики, что имеет решающее значение для со-
вершенствования технологий и инноваций в целях 
активизации процесса индустриализации и создания 
рабочих мест. Замбия продолжит свою работу по со-
кращению несоответствия между приобретаемыми 
специальностями и потребностями рынка труда.

Что касается национальных мероприятий в обла-
сти обеспечения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, то в 2015 году Замбия 
приняла закон о гендерной справедливости и равен-
стве, благодаря которому в наше внутреннее законо-
дательство были полностью интегрированы основные 
международные и региональные документы, включая 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, Протокол к Африканской хартии 
прав человека и народов, касающийся прав женщин в 
Африке, и Протокол по гендерным вопросам и вопро-
сам развития Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки (САДК). Этот закон также призван содей-
ствовать обеспечению гендерного равноправия и ра-
венства посредством привлечения женщин и мужчин к 
участию в процессах национального развития.

Финансовые средства для проведения конфе-
ренции по вопросам развития, состоявшейся в Ад-
дис-Абебе в июле 2015 года, были предоставлены в 
критически важный момент в процессе обсуждения 
глобальной системы финансирования, необходи-
мой для достижения целей в области устойчивого 
развития к 2030 году. В этой связи Замбия при-
ветствует заключение трехстороннего соглашения 
между Агентством НЕПАД, Всемирным банком и 
Секретариатом САДК с целью оказания финансо-
вой и технической поддержки для осуществления 
региональных программ САДК.

В заключение наша делегация отмечает, что 
процесс интеграции НЕПАД в структуры и про-
цессы Африканского союза осуществляется мед-
ленными темпами, несмотря на соответствующие 
усилия Комиссии Африканского союза и Агентства 
НЕПАД. Мы считаем, что международная под-
держка могла бы способствовать установлению 
сроков для завершения такой работы. Несмотря на 
все это, Замбия по-прежнему полностью приверже-
на ускорению процесса выполнения задач в рамках 
НЕПАД в таких приоритетных областях, как энер-
гетика, индустриализация, внутрирегиональная 
торговля, продовольственная безопасность, здра-
воохранение, образование, гендерное равенство и 
адаптация к изменению климата.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по этим пунктам повестки 
дня. На этом Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения подпунктов (а) и (b) пункта 62 по-
вестки дня и пункта 12 повестки дня.

Пункт 115 повестки дня (продолжение)

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения

h)	 назначение членов Объединенной 
инспекционной группы

Записка Генерального секретаря (A/71/396)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как указано в докумен-
те  A/71/396, который находится на рассмотрении 
Генеральной Ассамблеи, 26 июля 2012 года инспек-
тор Джордж Барциотас (Соединенные Штаты Аме-
рики) был назначен Генеральной Ассамблеей на 
пятилетний срок полномочий, начинающийся 1 ян-
варя 2013 года и истекающий 31 декабря 2017 года. 
14 марта 2016 года Джордж Барциотас в соответ-
ствии с пунктом 3 статьи 4 статута Объединенной 
инспекционной группы направил Председателю 
Объединенной инспекционной группы заявление 
об уходе в отставку с 30 сентября 2016 года.

В соответствии с пунктом 5 статьи 4 статута 
Председатель Группы уведомил Генерального се-
кретаря об образовавшейся вакансии. В этой связи 
Генеральная Ассамблея на своей семьдесят первой 
сессии должна назначить одного члена для заполне-
ния этой вакансии в Объединенной инспекционной 
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группе. В записке Генерального секретаря также 
говорится, что в соответствии с пунктом 2 статьи 4 
статута Объединенной инспекционной группы на-
значенное таким образом лицо будет занимать эту 
должность в течение оставшегося срока полномо-
чий при условии, что он составляет не менее трех 
лет. В противном случае инспектор назначается на 
полный срок. В связи с этим и в целях проведения 
консультаций, как это предусмотрено в статье 3, 
Ассамблея, возможно, пожелает рассмотреть во-
прос о том, чтобы заполнить эту вакансию на срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2017 года и 
истекающий 31 декабря 2021 года.

В этой связи могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея постановляет заполнить эту вакансию 
на срок полномочий, начинающийся 1 января 2017 
года и истекающий 31 декабря 2021 года?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В документе  A/71/396 так-
же указано, что в соответствии с пунктом 1 статьи 
3 статута Объединенной инспекционной группы 
Председатель Генеральной Ассамблеи должен про-
вести консультации с государствами-членами с це-
лью составления списка стран — в данном случае 
речь идет об одной стране, — которым будет пред-
ложено выдвинуть кандидата для назначения в со-
став Объединенной инспекционной группы.

Как указано далее в пункте 3 документа A/71/396, 
Генеральная Ассамблея постановила в своей резолю-
ции 61/238 от 22 декабря 2006 года, что начиная с 1 
января 2008 года при составлении списка стран, ко-
торым будет предложено выдвинуть кандидатов, в 
соответствии с пунктом 1 статьи 3 статута Группы 
Председатель Ассамблеи будет предлагать государ-
ствам-членам одновременно представлять названия 
стран и имена соответствующих кандидатов при том 
понимании, что представленные кандидатуры будут 
теми кандидатурами, которые соответствующие 
государства-члены намерены предложить, по мере 
возможности, для назначения Ассамблеей в соответ-
ствии с пунктом 2 статьи 3 статута Объединенной 
инспекционной группы.

После проведения соответствующих консуль-
таций я хотел бы сообщить Ассамблее полученную 
от Председателя Группы западноевропейских и 
других государств информацию о том, что в каче-
стве страны, которой будет предложено выдвинуть 
кандидата на замещение вакансии от западноевро-
пейских и других государств, Группа утвердила 
Соединенные Штаты Америки. В соответствии с 
пунктом 1 статьи 3 статута Объединенной инспек-
ционной группы и резолюцией 61/238 Соединенным 
Штатам Америки будет предложено представить 
имя и биографические данные кандидата с описа-
нием соответствующей квалификации, требуемой 
для выполнения этой задачи.

Я хотела бы напомнить делегатам о том, что со-
гласно резолюции Ассамблеи 59/267 от 23 декабря 
2004 года кандидаты должны обладать опытом ра-
боты по крайней мере в одной из следующих об-
ластей: надзор, ревизия, проверка, расследование, 
оценка, финансы, оценка проектов, оценка про-
грамм, управление людскими ресурсами, управ-
ление, государственное управление, контроль и/
или оценка результативности программ, а также 
быть знакомы с системой Организации Объеди-
ненных Наций и знать ее роль в международных 
отношениях.

После проведения соответствующих консуль-
таций, предусмотренных пунктом 2 статьи 3 стату-
та Объединенной инспекционной группы, включая 
консультации с Председателем Экономического и 
Социального Совета и с Генеральным секретарем 
в его качестве Председателя Координационного со-
вета руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций, я представлю Ассамблее фамилию 
кандидата для назначения.

Как указано в графике пленарных заседаний, 
содержащемся в документе A/INF/71/3, делегациям 
напоминается, что назначение членов Объединен-
ной инспекционной группы запланировано на пер-
вую половину дня в четверг, 10 ноября.

На этом мы завершаем нынешний этап рассмо-
трения подпункта (h) пункта 115 повестки дня.

Заседание закрывается в 16 ч. 00 м.


